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BANDO DI REGATA 
NOTICE OF RACE 

Campione del Garda – 23/25 Marzo 2024 By Vela Club Campione del Garda 

WWW.VCCAMPIONE:ORG – Segreteria@vccampione.org  
 

1. REGOLE  

L'evento è governato  

 dalle Regole di regata della Vela World Sailing (WS) 

in vigore con riferimento specifico all’Appendice E 

ed alle WORLD SAILING TEST RULES DR21 02 – TEST 

RULE FOR UMPIRED RADIO SAILING disponibili al 

seguente link: 

DR2102TestRuleUmpiredRadioSailingMarch2021-

[27202].pdf 

 Dal sistema di conduzione delle flotte HMS 2022v1, 

disponibile al seguente link  https://www.mya-

uk.org.uk/kb/mya-heat-management-system-hms-

current/ 

 Dalle regole di classe 2020 Marblehead Class Rules e 

dalle IRSA Supplementary Class Rules 2020 

disponibili al seguente link: Class Rules - Class Rules - 

International Marblehead Class Association 

 Dalla Normativa Modelvela Italia 2023 disponibile al 

link https://www.modelvela.com/wp-

content/uploads/2023/01/Normativa-Modelvela-

2023-finali.pdf 

1. RULES  

The event is governed by 

 the World Sailing Sailing Race Rules (WS) in force 

with specific reference to Appendix E and the 

WORLD SAILING TEST RULES DR21 02 – TEST RULE 

FOR UMPIRED RADIO SAILING available at the 

following link: 

DR2102TestRuleUmpiredRadioSailingMarch2021-

[27202].pdf 

 the HMS 2022v1 Fleet Management System, 

available at the following link: https://www.mya-

uk.org.uk/kb/mya-heat-management-system-hms-

current/ 

 the 2020 Marblehead Class Rules and the IRSA 

Supplementary Class Rules 2020 available at the 

following link: Class Rules - Class Rules - 

International Marblehead Class Association 

 the Modelvela Italia 2023 Regulations available at 

the link https://www.modelvela.com/wp-

content/uploads/2023/01/Normativa-Modelvela-

2023-finali.pdf 

2. ISTRUZIONI DI REGATA  

Le Istruzioni di Regata saranno disponibili dalle 09.00 

del 23/03/2024 presso la Segreteria del Vela Club 

Campione 

2. SAILING INSTRUCTIONS  

The Sailing Instructions will be available from 09.00 on 

23/03/2024 by the Race Office of Vela Club Campione 

3. COMUNICATI  

L’Albo Ufficiale dei Comunicati sarà ubicato nella zona 

della Segreteria.  

3. OFFICIAL NOTICE BOARD 

The Official Notice Board will be located in the Race 

Office area. 
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4. ELEGGIBILITA’ E ISCRIZIONE 

L’evento è aperto a tutte le barche della Classe 

Marblehead, I concorrenti Italiani dovranno essere 

regolarmente iscritti per l’anno in corso alla Federazione 

Italiana Vela ed a Modelvela Italia. I concorrenti di altre 

Nazioni dovranno essere in regola con le prescrizioni 

delle relative Autorità Nazionali di provenienza  

4.1. I concorrenti Italiani devono iscriversi alla 

manifestazione entro le ore 22,00 del 21/03/2023 

utilizzando il portale Fiv con le proprie credenziali 

accedendo a questo link 

https://federvela.coninet.it/#/manifestazioni; 

MANIFESTAZIONE  2024-0489 i concorrenti di altre 

Nazioni potranno iscriversi utilizzando il form al 

seguente link: https://form.jotform.com/10921606338 

In caso di necessità/difficoltà il concorrente potrà 

effettuare l’iscrizione inviando i documenti necessari a 

segreteria@vccampione.org o a vboglietti@gmail.com 

4.2. Per essere considerata iscritta all'evento, una barca deve 

soddisfare tutto quanto richiesto per la registrazione e 

pagare la quota di iscrizione. 

4.3. Eventuali iscrizioni tardive saranno accettate previa 

verifica, valutazione ed autorizzazione del Comitato 

Organizzatore 

4.4. Si applicano le seguenti restrizioni sul numero di barche: 

saranno ammesse alla regata un massimo di 48 iscritti 

 

4. ELIGIBILITY AND REGISTRATION 

The event is open to all boats of the Marblehead Class, 

Italian competitors must be properly registered for the 

current year with the Italian Sailing Federation and 

Modelvela Italia. Competitors from other Countries must 

comply with the requirements of the relevant National 

Authorities 

4.1. Italian competitors must register for the event by 10.00 

p.m. on 21/03/2023 using the FIV portal with their 

credentials by accessing this link: 

https://federvela.coninet.it/#/manifestazioni; 

MANIFESTAZIONE  2024-0489; Competitors from 

other countries can always register within the same 

deadline using the form at the following link: 

https://form.jotform.com/10921606338  

In case of need/difficulty, the competitor can register by 

sending the necessary documents to 

segreteria@vccampione.org or vboglietti@gmail.com 

4.2. To be considered registered for the event, a boat must 

meet all the requirements for registration and pay the 

entry fee. 

4.3. Any late registrations will be accepted after verification, 

evaluation and authorization of the Organizing 

Committee 

4.4. The following restrictions on the number of boats apply: 

a maximum of 48 participants will be admitted to the race 

 

5. QUOTA DI ISCRIZIONE 

Le quote di iscrizione  sono le seguenti 

REGATA NAZIONALE OPEN (23/24 Marzo 2024) 
Quota versata entro il 

16/03/2024 
Quota versata dal 

17/03/2024 

€ 30,00 € 45,00 

 

REGATA NAZIONALE OPEN + NATION CUP 

(23/24/25 Marzo 2024) 
Quota versata entro il 

16/03/2024 
Quota versata dal 

17/03/2024 

€ 50,00 € 75,00 

non sono comprese nella quota iscrizione: 

 QUOTA PRANZO PER 3 GG: € 20,00 

 QUOTA PRANZO PER 1 GG: € 8,00 

 QUOTA CENA CONVIVIALE DOMENICA SERA € 30,00 

La quota di iscrizione potrà essere versata a mezzo bonifico 

bancario alle seguenti coordinate: 

Vela Club Campione Asd 

LA CASSA RURALE 

IBAN:IT 37 V 08078 55180 000043000415 Codice 

BIC:CCRTIT2T20A 

o a mezzo Pay Pal al seguente Link 

Link Pay Pal: paypal.me/pagamentionlineVcc 

5. ENTRY FEE 

Entry fees are as follows: 

REGATA NAZIONALE OPEN (23/24 Marzo 2024) 
paid before 

16/03/2024 
paid by 

17/03/2024 

€ 30,00 € 45,00 

 

REGATA NAZIONALE OPEN + NATION CUP 

(23/24/25 Marzo 2024) 
paid before 

16/03/2024 
paid by 

17/03/2024 

€ 50,00 € 75,00 

in the Entry fee are not included: 

 LUNCH FEE FOR 3 DAYS: € 20,00 

 LUNCH FEE FOR 1 DAYS: € 8,00 

 CONVIVIAL DINNER FEE ON SUNDAY EVENING € 30,00 

The registration fee can be paid by bank transfer to the 

following: 

Vela Club Campione Asd 

LA CASSA RURALE 

IBAN:IT 37 V 08078 55180 000043000415 Codice 

BIC:CCRTIT2T20A 

or by Pay Pal at the following link 

Link Pay Pal: paypal.me/pagamentionlineVcc 
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6. PUBBLICITA’ 

L'Autorità Organizzatrice può fornire pettorine che i 

concorrenti devono indossare come consentito dal Codice 

della Pubblicità di World Sailing 

 

6. ADVERTISING 

The Organizing Authority may provide bibs for 

competitors to wear as permitted by the World Sailing 

Advertising Code 

7. PROGRAMMA 

7.1. Perfezionamento iscrizioni: 

Data Dalle Alle 

22/03/2024 

23/03/2024 

16,00 

09,00 

18,00 

11,00 

 

7.2 Skipper Meeting  Sabato 23/03/2024 ore 11,15 

7.3 Date delle prove:  

Data       Marblehead  

23/03/2024   Regate (Nazionale Open + Nations) 

24/03/2024   Regate (Nazionale Open + Nations) 

25/03/2024   Regate ( Nations) 

7.4. Il segnale di avviso della prima prova è programmato 

per le 13,00 del 23/03/2024. L’ultimo segnale di 

avviso delle prove di giornata (ad eccezione 

dell’ultima) sarà stabilito dal Comitato di Regata 

durante il Briefing.  

L’orario programmato per il primo segnale di avviso 

del giorno successivo al primo sarà stabilito alla fine 

della giornata di regate entro le ore 20,00 e pubblicato 

all’Albo; in caso di mancata pubblicazione il primo 

segnale di avviso sarà dato alle ore 9,00 del giorno 

successivo. Sarà possibile fare pratica fino a 10 minuti 

prima del primo segnale di avviso 

7.5. Nell'ultimo giorno di regata programmato non sarà 

fatto alcun segnale di avviso della prima batteria di 

una prova dopo le 16:00; 

Nell’ultimo giorno di regata programmato una serie di 

prove  non completata entro le 16:30 (nel caso di due o 

più flotte entro le ore 17,00)  dovrà essere annullata, 

 

7. Event Schedule 

7.1. Perfezionamento iscrizioni: 

Date From Until 

22/03/2024 

23/03/2024 

16,00 

09,00 

18,00 

11,00 

 

7.2 Skipper Meeting  Saturday 23/03/2024 ore 11,15 

7.3 regatta days:  

Date       Marblehead  

23/03/2024   Regate (Nazionale Open + Nations) 

24/03/2024   Regate (Nazionale Open + Nations) 

25/03/2024   Regate ( Nations) 

7.4. The warning signal for the first race is scheduled for 

1.00 pm on 03/23/2024. The last warning signal for 

the day's races (except of the last one) will be 

established by the Race Committee during the 

Briefing. 

The scheduled time for the first warning signal on the 

day following the first will be established at the end of 

the day of racing by 8.00 pm and published in the 

Notice Board; in case of failure to publish the first 

warning signal will be given at 9.00 am the following 

day. It will be possible to practice up to 10 minutes 

before the first warning signal 

7.5. On the last scheduled day of racing, no warning signal 

will be made for the first heat of a race after 4:00 pm; 

On the last day of the scheduled regatta, a series of 

races not completed by 4.30pm (in the case of two 

or more fleets by 5.00pm) will have to be cancelled. 

8. ISPEZIONE DELLE ATTREZZATURE 

8.1. Ogni barca deve produrre un certificato di stazza 

valido (possibilmente da anticipare a mezzo email alla 

segreteria per agevolare le operazioni di iscrizione). 

8.2. [DP] Le barche devono essere disponibili per 

l'ispezione dell'attrezzatura dal 22/03/2024 dalle ore 

16.00 

8.3. Le barche possono essere ispezionate in ogni 

momento. 

8. EQUIPMENT INSPECTION 

8.1. Each boat must produce a valid measurement 

certificate (possibly to be sent in advance by email to 

the secretariat to facilitate registration operations). 

8.2. [DP] Boats must be available for equipment inspection 

from 03/22/2024 from 4.00 pm 

 

8.3. The boats can be inspected at any time. 

9. SEDE DELL’EVENTO 

9.1. Lungolago di Campione del Garda nei pressi della 

sede del Vela Club Campione  

https://www.google.com/maps/place/Leonessa+diving/

@45.7557608,10.7445234,15.75z/data=!4m6!3m5!1s0

x47821f1b27322551:0x7e4d4ea8ff4d9441!8m2!3d45.

751107!4d10.7487566!16s%2Fg%2F11bw7jx_xm?ent

ry=ttu 

9. Venue of the event 

9.1. Lakeside of Campione del Garda near the headquarters 

of the Vela Club Campione 

https://www.google.com/maps/place/Leonessa+diving/

@45.7557608,10.7445234,15.75z/data=!4m6!3m5!1s0

x47821f1b27322551:0x7e4d4ea8ff4d9441!8m2!3d45.

751107!4d10.7487566!16s%2Fg%2F11bw7jx_xm?ent

ry=ttu 
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10. PERCORSO 

10.1. Il percorso sarà indicato al momento ed indicato su 

apposito pannello dal Comitato di Regata.  

10. COURSE 

10.1. The course will be indicated at the time and indicated 

on a specific panel by the Race Committee.  

11. SISTEMA DELLE PENALITA’ 

11.1.  La RRS 44.1 è modificata come previsto dalla 

Regola E.4.3 dell’Appendice E 

11. PENALTIES SYSTEM 

11.1. RRS 44.1 is amended as required by Rule E.4.3 of 

Appendix E 

12. PUNTEGGIO  

12.1. Il sistema di punteggio adottato è HMS 2022v1 

La presenza di timonieri provenienti da almeno n. 3 

diverse zone FIV e la disputa di almeno 3 serie di 

prove completate sono requisito indispensabile per la 

validità della regata Nazionale  

12.2. Il punteggio della serie di una barca sarà il totale dei 

suoi punteggi esclusi i suoi peggiori risultati nel 

numero previsto dal sistema HMS 2022v1 in base al 

numero di prove disputate 

12. SCORING 

12.1. The scoring system adopted is HMS 2022v1 

The presence of helmsmen coming from at least n. 3 

different FIV zones and the completion of at least 3 

series of trials are an essential requirement for the 

validity of the National regatta 

12.2. A boat's series score will be the total of her scores 

excluding her worst results in the number predicted by 

the HMS 2022v1 system based on the number of races 

sailed 

13. BARCHE A NOLEGGIO O IN PRESTITO 

13.1. Una barca noleggiata o prestata può esporre lettere 

nazionali o un numero velico in violazione delle sue 

Regole di Classe, a condizione che il Comitato di 

Regata abbia approvato l’identificazione della sua vela 

prima della prima regata.   

13. BOATS FOR RENTAL OR LOAN 

13.1. A chartered or loaned boat may display national 

letters or a sail number in violation of its Class Rules, 

provided that the Race Committee has approved the 

identification of its sail prior to the first race. 

14. DICHIARAZIONE DI RISCHIO E 

RESPONSABILITA’ 

14.1. La RRS 3 cita: "La responsabilità della decisione di 

una barca di partecipare a una prova o di rimanere in 

regata è solo sua." Pertanto i partecipanti sono 

consapevoli che l'attività velica rientra tra quelle 

disciplinate dall'art.2050 del cc e che tutti partecipanti 

dovranno essere muniti di un tesseramento federale 

valido che garantisce la copertura infortuni, ivi 

compresi caso morte ed invalidità permanente. I 

concorrenti stranieri devono rispettare eventuali 

requisiti della propria MNA ed essere in possesso di 

copertura infortuni comprensiva di morte ed invalidità 

permanente, come da Normativa FIV vigente. 

14.2. RESPONSABILITA’ AMBIENTALE 

 Richiamando il Principio Base che cita: “I partecipanti 

sono incoraggiati a minimizzare qualsiasi impatto 

ambientale negativo dello sport della vela”, si 

raccomanda la massima attenzione per la salvaguardia 

ambientale in tutti i momenti che accompagnano la 

pratica dello sport della vela prima, durante e dopo la 

manifestazione. In particolare si richiama l’attenzione 

alla RRS 47 –Smaltimento dei Rifiuti– che 

testualmente cita: “I concorrenti e le persone di 

supporto non devono gettare deliberatamente rifiuti in 

acqua. Questa regola si applica sempre quando in 

acqua. La penalità per un’infrazione a questa regola 

può essere inferiore alla squalifica” 

14. RISK AND RESPONSIBILITY STATEMENT  

14.1. RRS 3 states: "The responsibility for a boat's decision 

to participate in a race or to remain in the race is hers 

alone." Foreign competitors must comply with any 

requirements of their MNA and be in possession of 

accident coverage including death and permanent 

disability, as per current FIV Regulations. 

14.2. ENVIRONMENTAL RESPONSIBILITY 

Recalling the Basic Principle which cites: "Participants 

are encouraged to minimize any negative 

environmental impact of the sport of sailing", 

maximum attention is recommended for environmental 

protection in all moments that accompany the practice 

of the sport of sailing before, during and after the 

demonstration. In particular, attention is drawn to RRS 

47 - Waste Disposal - which literally states: 

"Competitors and support people must not deliberately 

throw waste into the water. This rule always applies 

when in the water. The penalty for a breach of this rule 

may be less than disqualification." 

15. ASSICURAZIONE  

Ogni barca che partecipa all’evento deve essere 

assicurata con una valida polizza di responsabilità civile 

con copertura minima di  euro 50.000,00 (o equivalente) 

per sinistro. Per facilitare le operazioni di 

perfezionamento delle iscrizioni si consiglia l’invio 

preventivo della copertura assicurativa a mezzo email 

15. INSURANCE 

Each boat participating in the event must be insured with 

a valid civil liability policy with minimum coverage of 

€50,000.00 (or equivalent) per claim. To facilitate the 

registration process, we recommend sending the 

insurance coverage by email in advance 
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16. PREMI 

I premi saranno assegnati come segue:  

 Premi di classifica ai primi tre della classifica generale 

open (Nations Cup su 3 gg) 

 Premi di classifica ai primi tre Italiani classificati 

(estratti dalla classifica generale Open) per la Regata 

Nazionale (su 2 gg) 

 Eventuali premi a discrezione del Comitato 

Organizzatore 

16. PRIZES 

Prizes will be awarded as follows: 

• Ranking prizes for the top three in the general open 

ranking (Nations Cup over 3 days) 

• Ranking prizes to the first three Italians ranked 

(extracted from the general Open ranking) for the 

National Regatta (over 2 days) 

• Any prizes at the discretion of the Organizing 

Committee 

17. ULTERIORI INFORMAZIONI 

Per ulteriori informazioni è possibile contattare 

vboglietti@gmail.com  o segreteria@vccampione.org 

17. FURTHER INFORMATION 

For further information you can contact 

vboglietti@gmail.com or segreteria@vccampione.org 

18. SISTEMAZIONI ALBERGHIERE: 

 

IN LOCO: 

 Antica Campione Rooms & Hostel 

Prezzo convenzionato contattando direttamente 

+393913641834 

 DV Garda Suite Apartment - Via Riccardo Cozzaglio, 1 

25010 - Campione del Garda, Brescia 

+393896659729 - info@dv-gardasuite.it 

 Appartamenti Garda Domus Mea 

info@gardadomusmea.it   

 Campione Univela   

+39 0365 791 102 

info@campioneunivela.it 

 

SUL TERRITORIO: 

 

 Associazione Pro Loco Tremosine 
https://infotremosine.com/ 
 

 

 

18. ACCOMODATION: 

 

IN THE SITE: 

 Antica Campione Rooms & Hostel 

Prezzo convenzionato contattando direttamente 

+393913641834 

 DV Garda Suite Apartment - Via Riccardo Cozzaglio, 1 

25010 - Campione del Garda, Brescia 

+393896659729 - info@dv-gardasuite.it 

 Appartamenti Garda Domus Mea 

info@gardadomusmea.it   

 Campione Univela   

+39 0365 791 102 

info@campioneunivela.it 

 

NEARBY: 

 

 Associazione Pro Loco Tremosine 
https://infotremosine.com/ 
 

 

 


